
Nimiehdotus Perustelut
Kirkkonummen koulut ba kyrkkslätts skolor.

 OG Origo Og står för ogrinal och origo är på latinska "ursprung" för ursprungliga skolan har stått där.

Ahjo Lyhyt ja ytimekäs

Anna Anna on hyvä ja kiva nimi se on myös lyhyt

Arkki - Ark Arkki - Ark kokoaa uumeniinsa luotsattavia lapsia ja nuoria ja jättää vanaveteen toivolla, tiedoilla ja 

taidoilla lastattuja tulevaisuuden navigointitaitoisia tiennäyttäjiä.

Bunkra För i Kyrkslätt finns det jätte mycket bunkrar därför tänkte jag på Bunkra. 

Campus Vingen

Campus Väderkvarnen/Tuulimylly

Campus Winell Kort och lätt. Med tanke på historia anser jag att Winell bör finnas med.

Campus Wingen -

Coda/koodi Coda kommer från namnet koodi som representerar lärande (att man ska knäcka något), digitala 

färdigheter, men även naturen (kåda, det som finns på träden)

Danskog inspirerat av skog

Engelsbys skola Katsottiin kartasta.

Engelsbys -skola, kuninkaantien -koulu. Katsottiin kartasta mikä olisi rakennukselle mahdollinen nimi

Fakta. Fakta, fungerar både på finska och svenska.

Friaslätten Friaslätten är en förkårtning av finland och kyrkslät.för finland är ett frit land/vapaa maa.Finland börjar på 

F=fria och kyrkSLÄTT=slätten. 

Futurum Latinska namnet på framtid och det är ju barnen som går i skolhuset, kommunens framtid.

Gabrielin koulu Emt

Gekko Hauska lyhennys Gerterbyn koulukeskuksesta.

Gesterby Kampus Fungerar på svenska och finska

Gesterby Kampus GWP Ligger i Gesterby, GWP förkortning av alla skolor.

gesterby sentter Gesterby används ochså på finska

gesterbyn ala- aste

Gesterbyn koulu Yksinkertainen ja kaikkien ymmärrettävissä.

Gesterbyn koulukampus/ Gesterby skolcampus Nimi, Gesterby itsessään kertoo missä koulu sijaitsee ja on molemmilla kotimaisilla sama. 

Koulukampus/skolcampus kertoo missä toiminnassa rakennus pääsääntöisenä toimii sekä sen, että näissä 

kouluissa on oppilaita/lapsia eskarista yhdeksänteen luokkaan.



Gesterbyn koulukeskus/ Gesterby skolcentrum (10 mainintaa) Koska se on moderni ja simppeli. Se sijaitsee Gesterbyssä ja se on kouluja sisältävä keskus. Selkeä ja 

informatiivinen. Ruotsinkielisenä vielä tietysti sama nimi omalle rivilleen. Selkeä ja kertoo kaiken oleellisen 

koulusta ja sen sijainnista. Tydligt namn utan extra konstigheter, blir varken för kort eller för långt. Namnet 

beskriver verksamheten. Inga förkortningar eller andra otydligheter. Toivottavasti valitsette fiksun ja 

ennen kaikkea informatiivisen nimen. Kikkailusta ei hyödy kukaan. Pidetään nimi yksinkertaisena ja 

kaikkien mielissä pysyvänä. Kotuksen nimistöohjeet.

Gesterbyn oppimiskeskus (4 mainintaa) Se on simppeli ja moderni. Koulun sijaintina Gesterby. Ruotsinkielinen paikan nimi jota käytetään myös 

suomenkielisten keskuudessa kääntämättömänä. Oppimiskeskus, koska pitää sisällään päiväkodista 

yläasteeseen saakka. 

Esim. vertailukohteena "Vuorenmäen oppimiskeskus" Veikkolassa.

Gesterbyn yhteiskoulu Koulu on gesterbyyssä ja koska se on sitten yhteis koulu

gesterbyn yhtenäiskoulu entiiä

Gesterbystigen, -polku

Gesteri Gesteri för det är ett smeknamn för Gesterby.

Gestiksen alakoulu

GWP Campus Ett enkelt och kort namn där alla skolors första bokstav finns med

GWP EDU-Center GWP står för gesterby, winellska och papinmäki, EDU står för education och center kan användas på 

många språk

GWP Skolcentrum/ GWP Koulukeskus Det blir klart och tydligt för alla som går i den skolan.

Harmonia Harmonia voisi olla nimi, joka toimii sekä suomen että ruotsin kielellä. Sana "harmonia" viittaa 

tasapainoon ja yhteisymmärrykseen, mikä voisi olla positiivinen viesti koululle. Kolme koulua yhdessä 

tarvitsee harmoniaa.

Högis (3 mainintaa) för det ser ganska högt ut och det är typ högstadiet. För att en hög skola. Då är man på högstadie och om 

man förkorttar så blir det Högis

Iineslahden koulu Kiva nimi

J. V. Snellmanin koulu. Helppo muistaa ja samalla muistuttaa oppilaita yhdestä tärkeästä historiallisesta merkkihenkilöstä. Helppo 

muistaa suomeksi ja ruotsiksi.

Jede Lyhyesti ja ytimekkäästi Jede

Jeden skole Peruskirkkonummelainen nimitys Gesterbystä plus ripaus slangia koulusta joka toimii molemmilla 

kotimaisilla.

Jesteri Skolcentret som är beläget i Gesterby kunde heta Jesteri och då med J och inte G, för att det uttalas som J 

och namnet i sej skulle passa när det finns andra liknande namnarrangemang som ex. Fyyri och Ostari. Det 

är kort och beskrivande var det ligger.

Jestiksen Kampus kampushan on gesterbyssä ja nimi kuulostaisi hyvältä todennäköisesti monelle

Jätti Koska se on iso

Kaveri-kampus Jag skulle vilja att det heter så för det finns både finsk- och svenskspråkiga där och ordet "kaveri" används 

[som slangord] i båda språken. Och att alla skulle vara kompisar.



Kaverikoulu / Vänskolan Namnet är bra med tanke på att ingen mobbning ska finnas utan alla ska vara vänner och kunna vara med 

alla.

Kaveripaikka, Förkortning är Kp (2 mainintaa) Skolan är till för vänner. Och svenska människor fattar också kaveri. KAVERI-PAIKKA är en plats för vänner 

och trygghet. Vi behandlar alla bra och vi är vänner med alla. Därför tycker jag att den ska heta KP (KAVERI-

PAIKKA.

KIRKKIS / KIRCKIS (3 mainintaa) Lätt att säga på både finska och svenska. Ett ”piggt” namn. Naseva, tuttu, lasten suuhun molemmilla 

kielillä. För det är i kyrkslätt.

kirkkonummen kaksikielinen koulu ja ruotsiksi Kyrkslätts tvåspråkiga skolauudessa koulussa tulee olemaan ainakin kahta eri kieltä suomi ja ruotsi siksi kirkkonummen kaksikielinen 

koulu

Kirkkonummen oppimiskeskus (2 mainintaa) Koska siitä tulee iso koulu

Kirkkonummen parhain koulukeskus eli "KPK" Koska se on hyvä nimi

Kirkkonummen kaksinkielinen koulu Kirkkonummella oppilaat opiskelee kaksi kieltä joten siksi tämä nimi olisi hyvä!

Koulukeskus Tripoli Opetuksen uusi keskus. Selkeä ja helppo.

Kukka Kukka on kiva nimi.

Kyrkslätt kampus / Kirkkonummen kampus Tycker benämningen kampus beskriver byggnaden då den innehåller dagis, skola för svenska och finska 

barn. 

Alternativ Gesterby kampus

Kyrkslätts skolcenter/Kirkkonummen koulukeskus (3 mainintaa) Det passar bra för ett skolcenter.

Kyrkslätts stjärna Byggnadens form inspirerade till namnet. 

Klass 8A röstade fram namnet som sitt alternativ bland flera förslag.

Kyrkslätts svenska skolcenter (2 mainintaa) Jag tycker att det låter som ett super bra namn. Jag tycker att det passar för att skolan finns i Kyrkslätt och 

det är en svensk skola.

KYS ( Kirkkonummen Yhteis Seura) Koululaisille on tärkeää tuntea yhteisyyttä ja ryhmällisyyttä tovereihinsa sekä opettajiin.

Lanterna Merenkulkuun liittyen kulkulyhty, näyttää valoa/suuntaa (kuten koulu).

Sopii sekä ruotsiksi että suomeksi

Lucerna Lucerna är latin och betyder lampa. Tanken är att en skola lyser upp vägen för eleverna tack vare den 

kunskapen de lär sig.

Maijun koulu Meidän luokassa on mukava opettaja nimeltään Maiju

Maurins Det är ett kort och roligt namn som man kan använda tydligt.

Navigera

Nya vän skolan nya vän är för alla nya vänner du kommer få och skolan för det är en skola

OG Origo OG står för original och origo bertder centrum på latin.

Okseli Parakkien nimet Oskari ja Akseli on yhdistetty

OLNONI skolan (2 mainintaa) Jag tycker dethär namnet skulle passa skolan riktigt bra.

Namnet har inte riktigt någon betydelse tycker bara att de passar bra.

omar se on hyvä nimi

Opericus Betyder omslag på latin och är som omslaget på en bok med all kunskap inuti.



OPPIMO Verbistä 'oppia' -mo-johtimella muodostettu (kulttuuri)paikkaa tarkoittava sana. Voidaan verrata sanoihin 

'ompelimo', jossa ommellaan, 'huoltamo', jossa huolletaan tai 'takomo', jossa taotaan.

Origo (2 mainintaa) För att de betyder alltings ursprung och jag tycker att de låter bra och jag tycker att de passar bra för de 

här område.

Partum Kreativ på latin

Petteri Koska se rimmaa Oskarin ja Akselin kanssa

Piippolan koulu Sijaitsee paikalla, minkä vanha nimi oli piippola. Näkyy vanhoissa kartoissa.

Piren En trygg hamn för alla studerande

Pohjois-Kirkkonummen oppimiskeskus Maantieteellinen, poistaa Gesterby-sanan negatiivisen kaiun.

Pooki (suom.) Båk (ruots.) Sopii hyvin yhteen Fyyrin kanssa, jos kunta haluaa viljellä merellistä sanastoa keskustan rakennuksissa. 

Pooki on sanana lyhyt ytimekäs kummallakin kielellä. Ei ota kantaa erikseen nimettyihin kouluihin, 

puolueeton nimi. Pooki on tunnusmajakka jossa ei ole ole valolaitetta, on merenkulun historiassa 

vanhempaa perua kuin valomajakat, yleensä rakennettu kivestä , puusta tai betonista, tunnusmajakoita 

rakennettiin ohjaamaan aluksia väylille, auttamaan navigoinnissa ja esim. osoittamaan luotsin 

kohtauspaikka, vertauskuvana hyvä ajatellen koulua, kuten Fyyri kirjastoa.

Porkkana Istället för porkkala blir det porkkana. Det fungerar på båda språken.

Salmiakki/salmiak Neljä kulmaa neljälle opetuspaikalle.

Santeri (2 mainintaa) Koska Santeri nimi rimmaa Akseliin ja Oskarin.

SHA = School House Academy

Silverstigen, -polku

Skolcentret/koulukeskus WIGGE I namnet ingår både Winellska skolan och Gesterbyn koulu

Skooli   Kyrkslätt har under senaste tiden ofta använt svenska ord med finskt  i på slutet för att nämna byggnader. 

Fyr-i för bibban och Vas-i för nya vattentornet. Eftersom kampuset är tvåspråkigt skulle ett sådant här 

namn passa. Skooli låter också som ett fräscht och nytt ord. Det har också en viss känsla av "slang".

Snellmanska skolcentret/ Snellmanin koulukeskus Johan Vilhelm Snellman kvarstår som en av de viktigaste symbolerna för finsk och finlandssvensk kultur, 

språk och identitet. Snellman tillbringade sina somrar på Danskarby gård i Kyrkslätt, och dog här. Därefter 

kopplingen till Kyrkslätt, och ett passande symboliskt namn för ett skolcenter som skall inhysa både finska 

och svenska elever.

Stella tai Rönnskari Stella sopii akseliin ja oskariin ja Rönnskari on Kirkkonummella majakkaa

Stora (storaskolan) Nimi sopisi koululle, koska se on iso.

Tadium (2 mainintaa) Latin för långsam för att man ska ta tid med att utbilda sig. Är latin för långsamnt för att man inte ska rusa 

sin utbildning

Treeni Koulu on paikka, jossa harjoitellaan eli treenataan sosiaalisia taitoja, opittavia asioita, taito- ja taideaineita 

sekä yhteistoimintaa kaksikielisessä ympäristössä.

Tremastaren



TriLära Centret ba kom på

Trio Scio Scio betyder jag kan, jag vet på latin.

VERSTAS Verstas tulee ruotsin kielen sanasta verkstad - työpaja, paja. Verstas-niminen koulu pursuaa energistä 

työtä ja toimintaa, ja aherruksesta syntyy tuloksia. Verstaaseen on poikienkin mukava mennä, se koulu ei 

ole vain tyttöjen juttu.  

Vilhonkummuntien koulu Valitsin nimen koska se on niin lähellä Vilhonkummuntietä

Vilhonkummuntien oppimiskeskus Valitsin nimen koska koulu tulee vilhonkummuntielle tai ainakin sen lähelle

Vindbryggan

WGP skolcentrum/camups Jag tycker det första förslaget skulle vara bra för det förklarar direkt vad det är men det andra är kortare 

och det har alla skolornas första bokstav så man vet vad det finns för skolor här.

Winkki. Eller lite längre som Kolmois-Winkki / Trippelwinken. Winkki är en förkortning som fungerar på båda språken. Vill man dessutom få med att det gäller tre skolor 

så kan man lägga till ordet ”Trippel / Kolmois”

Winnelska Skolan -

WPEP En förkortning av skolarna

wppg Det är alla skolors första bokstav


